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Quick Guide



B How to wear your TOZO earbuds
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Step@ Step @

Step 1: Adjust sound holes downwards and push earbuds into your ears.
Step 2: Slightly move earbuds to fit you best.

Step @

Do not keep sound hole upwards



I How To Pair

Auto Pairing Steps

o Pick up two earbuds from charging
case, and they will auto power on and
pair with each other in 10s.

@ LED binks red and blue when earbuds
are pairing.

o On phone, search for TOZO-T5
and tap to connect.

Touch Panel

Factory Setting

For any connectivity problem, please
refer the following steps to reset earbuds
to factory:

1. Pick up two earbuds from charging
case then keep touching both panels for
5s or until LEDs glow solid red to power
off them.

2. Once again, keep touching both panels
for 5s or until LEDs blink red and blue.Then
triple touch either panel to reset earbuds

to factory(LED will turn on red for 1s).

Note:

If earbuds fail to connect with phone,
please remove the connectivity record and
re-try the above steps.



I Left Earbud ev o FR | IT | ES | JP | CN

EN Poweron
Power off
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Herunterfahren

FR Allumer
Arréter

IT  Accensione
Spegnimento

ES Encender
Apagado

+Pick up the earbud from charging case.
+Keep touching panel or put the earbud back into the case.

Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet.
Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehalter. Das Headset wird automatisch
heruntergefahren und aufgeladen.

sortez e boiier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement

appuyez longuement sur le casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera
automatiquement

estrarre la batteria o tenere premuto I'auricolare e si spegnera automaticamente.

premere a lungo I'auricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera.
saque la caja de la bateria 0 mantenga presionado el auricular, y se apagaré autométicamente.

mantenga presionado el auricular o pongalo en la caja de la bateria, se apagara y cargara automaticamente.
AL —KYVRAEBYETA. AV EEY RERLETDE, ABNCATEBYET

A ke RERRLIBA, Ny 7U—KY SALANSE, HBBES 17 RE9YLTHBERET,
M EFRHREREN , BT,

KRENSBABRES , ABXNARE.

3

VOLUME

1x  Play/Pause | Wiedergabe/

Pause

Riproduci/ Pausa
Reproducir/Pausa | B4/
—EFELE | H/E S

2X Skip track backward | Vorheriger

Titel

Precedente | Anterior

B o

Hold  Volume control
Lautstarke einstellen
Réglage le volume
Regolazione del volume

Ajusta
EEZ

1X  Answer| Akzeptieren

Acceptez | Accettare
Aceptar | AN |
W

Hold End | Beenden

Terminer | Fine
% Fin | 87 | B%

Ignore | Ablehnen

Refuser | Rifiutare
Rechazar | 6% 7 3 |
i3

Lecture/Pause

Précédent
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do o volumen
ETS | BEEE
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Activate the voice assistant.
3X Starten Sie den Sprachassistenten
Démarrer I'assistant vocal
Avvia I'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
EFTYARY NERK
=BT

=

The voice assistant function
requires your phone system's
support
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:Nehmen Sie den Akku heraus, oder halten Sie das Headset gedriickt. Es wird automatisch ausgeschaltet

Herunterfahren: Driicken Sie lange auf das Headset oder legen Sie es in den Akkubehalter. Das Headset wird automatisch

sortez e boitier de la batterie ou appuyez et maintenez le casque et il s'éteindra automatiquement
appuyez longuement sur e casque ou placez-le dans le boitier de la batterie, il s'éteindra et se chargera

estrarre |a batteria o tenere premuto 'auricolare e si spegnera automaticamente.
: premere a lungo Iauricolare o inserirlo nella scatola della batteria, si spegnera automaticamente e si carichera
: saque la caja de la bateria o mantenga presionado el auricular, y se apagara autométicamente.

se apagara y cargara automaticamente.
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1x  Play/Pause

Wiedergabe/
Pause | Lecture/Pause

1X  Answer| Akzeptieren

EN Poweron : Pick up the earbud from charging case.
Poweroff  : Keep touching panelor put the earbud back into the case.
DE
| heruntergefahren und aufgeladen.
FR Allumer
Arréter
automatiquement
IT Accensione
Hold Spegnimento
ES Encender
Apagado : mantangaprosonadol urclaropingal an ol d s o
P AVETE i AvF
Sy gy
N FFi MEREPREBEREN , ABT AL
) KERENRBADERD , BHXNH .
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VOLUME

Riproduci/ Pausa
Reproducir/Pausa | B4/
—BHEL | ER/EE

2x  Skiptrack forward

Néchster Titel | Suivant
Il prossimo | Siguiente
BN T—E

Volume control
Lautstarke einstellen
Réglage le volume
Regolazione del volume
Ajustando o volumen
EEERETS | BEEE

o)

Acceptez Accettare
Aceptar | FFAN S |
kL

d End | Beenden

Terminer | Fine
?V‘\ Fin | 87 | &%

Ignore | Ablehnen

Refuser | Rifiutare
Rechazar | %7 3 |
FikE 3
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Activate the voice assistant.

3X  Starten Sie den Sprachassistenten

Démarrer |'assistant vocal
Avvia l'assistente vocale
Iniciar asistente de voz
BETYARY NEBREK
EnEEHE

The voice assistant function
requires your phone system's
support.



Thank you for purchasing the TOZO authentic product.

For more latest products, parts and accessories,

please visit: www.tozostore.com

For any assistance please contact Email: info@tozostore.com
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